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Pittu kertomuksia
Mistä lotieläimistä.

1. Ratsuhewonen.
Ruuna oli paronin mieluisin ratsuhewonen. Hän olikin niin sorea ja kaunis »varreltaan

ja hänen ruskea selkänsä kiilsi kuin siltti. Hänen sanottiin olewan kotoa Arabiasta, jossa
hewosta kohdellaan, ci tuormajuhtana, waan ihmisen parhaimpana ystäwänä, ja Ruunalla ei
ollut juuri syytä »alittaa päiwiänsä. Ainoa tehtäwä oli hänellä, tanssia ratsastajan ajaessa,
pari kertaa päiwässä, jos ilma oli kaunis. Jos oli ruma ilma, seisoi Nuuna siewässä tallis-saan, söi kauroja marmoriscimcstä, ja ylhäiset neitit taputteliwat häntä hienoilla käsillään, ja
pikku paronit tuliwat häntä katsomaan, taskut täynnä wehuäsiä ja omenia, joita he tarjosiwat
lemmikillensä Ruunalle, ja Ruuna hirnueli ja hieroi hienoa päätänsä noiden ylhäisten herrainsamettitakkiin ja oli marsin tyytywäinen onneensa.

Mutta kuinka kauwan on tätä testäwä? Kun Ruuna tulee »vanhaksi, kun hän ei enää
ole niin »vilpas, niin »virkku kuin ennen, ei niin nopsa jalalta, ei niin sorea, ei niin hieno,
tuleeko hän sitte myytäwäksi, saa uuden isännän, saa kärsiä paljon pahaa, tulee ruoskituksi, saa
nähdä nälkää ja wihdoin laihana, tankeana laahata haltowankkureita, kunnes hän huonosti ken-
gitettynä kompastuu, kaatuu ja kuolee? Ei, niin ci ole käywll, sillä paroni on luwannut pie-
nelle tyttärellensä, että, kun Ruuna on palwcllut aikansa, on hän saawa kunniallisen kuoleman
ja komean hautauksen, ja milloinka on jalosukuinen mies sanansa syönyt?

2. Kanapioot.
„Klok! klok! klok!" huusi kukko korkealla äänellä, ja kohta tuliwat kanat juosten, siiwethajullansa, sillä he tiesiwät että tämä ääni merkitsi: „pid°t! pidot!" ja niin olikin laita tällä

kerralla. Huoleton kanapiika, jonka piti ottaa lyhde olkia riihen ylisiltä, oli sen sijasta ottanut



lyhteen puimattomia eloja, jossa wielä killui täysinäiset tnhät, täynnä suuria kypsiä wchnäu
jywiä. Kanat noukkimat ja kaakottiwat tuontuostatin, mutta kukko seisoi maan ja katseli että
kaikki käwi oikeuden mutaan, ja jos joku lana tuopusti itselleen liian paljon, antoi hän sille
lorwapuustiu nokallansa, niin että ahnas sai mennä siiwosti paikallensa. Wasta sitte kuiu
kanat rupesiwat saamaau tylliksensä, otti kukko osaa pitoihin, sillä hän oli sekä isäntä näissä
pidoissa että myöskin toimcllincn perheen isä, niin että hän, uiinhwviu kohteliaisuudesta rou-
waswäkcä kohtaan kuin myöskin perheeu toimeentulon tähden, odotti »viimeiseksi.

Hän tiesi kyllä että lauat tarwitsiwat rawitscwaa ruokaa, sillä hcillä oli niin kiirettä
munimaan, hautomaan munia ja kaswattamaan poikasia. Kanat kuunioittiwatkin tukkoa puoles-
tciusa ja totteliwat häutä uöyrästi, sillä he tiesiwät että hän aina piti heistä huolta, wicläpä
sai toisinaan pidotkin toimeen.

3. Pittu Mirrin taswatus.
Emokissalla oli ainoastaan yksi poikanen jätillä niistä neljästä, jotka hän oli saanut.

Pahanilkiset ihmiset oliwat »varastaneet kolme hänen tapsistansa ja oliwat antaneet niille ennen-
aikaisen kuoleman »vesilätäkössä. Kuitenkin päätti emä pitää tästä ainokaisestansa Hellintä
huolta ja luopui puolestansa kaikista muista huwitutsista paitsi hiirestämiscstä, mutta siitäpä
olikin sekä hyötyä että huwill. Hän ei käynyt missään tissain tanssiaisissa: kuutamolla täwc-
lyillä katon päällä ja kissannaukujaisissa ei nähty häntä enää milloinkaan. Hän waan istui
kotona ja kehräsi ja opetti poitasensakin kehräämään; sillä sen toimen saamat pienet kissanpojat
aina ensimäiseksi oppia. Mutta pianpa kaswoi piktu Mirri isommaksi ja nyt piti hänen oppia
pyytämään hiiriä. Pikku Auuin pallo oli puutarhassa, hänen wcmwascnsa »vieressä, ja emalissa
otti pallon ja sanoi että se oli olemanansa hiiri, ja että, niinpian kuin emä sitä työlaisi, niin
että se »vieri menemään, piti poikasen juosta perästä ja iskeä kyntensä kiwi palloon. Niin,
tämä oli marsin hywä, mutta piktu Mirri piti mukawampana ottaa kiini »vaumanen, joka pysyi
paikallansa, kuin tuota kiusallista palloa, joka ei hetkeäkään Pysynyt alallansa. Ia niin hyppäsi
hän wlluwllsen niskaan ja iski siihen kyntensä ja hampaansa, ja antoi emänsä juosta pallon



















perässä. Mutta tästäpä tuli toinen meno, sillä emcikissa ci kärsinyt mitään hultteettomuutta.
Hän juoksi poikasensa luo, antoi hänelle ympäri korwia niin hywänpäiwäisesti ja syltäsi niin
tuimasti, että poikanen tuli ihan hämmästyksiin, eikä enää koskaan uskaltanut olla emällensä
tottelematon. Olipa se wiisas emä, se!

4. Iso koira ja pittu toira.
Iso koira istui kerran lcwollisesti kartanon pihalla. Hän näytti niin sywämietteiseltä,

kallisteli päätä wälistä toiselle, wälistä toiselle puolelle; hän ajatteli kai tämäu mailman pai-
nawimpia asioita ja näytti juuri tuleman johonkin rattascwaan päätökseen niiden suhteen, kun
samassa pikku koira tulla syöksähtää aika »vauhtia alas kartanon ylisestä kerrasta. Hän haukkui
ja winkui pahasti ja suuusa oli irwissä, ikäänkuin olisi hän syönyt pippuria. „No, mikä,

weikkoseni, sinun on?" kysyi oudostuen iso koira. „Niin", wastasi pikku koira, „minä käydä
astuskclin rappusia myöden kartanon yliseen kertaan. Siellä kummakseni sain nähdä kaikkea
komeutta ja loistetta ja kun nyt parhaillani tätä ihanuutta ympärilläni katselin ja minun juuri
Piti astua sisään juhlasaliin, hyppäsi suuri kissa minuu päälleui, repi silmäni pahanpäiwäisitsi
ja hädin tuskin pääsin wielä hengissä hänen kynsistänsä!" „Pcchasti, pahasti kyllä sinua
pidelty ou, weikkoseui", sanoi iso koira, „mutta tuuleppa ystäwäui, mitä sinulle sanon! Pysy
tyytywäisenä paikallasi, äläkä pyri ylös kunnian kukkuloille, sillä:

„joka kuuseen kurottaa
se katajaan kapsahtaa."

5. Wieraita nawetassa.
Eräänä kauniina kcmätaamuna, kun pikku Wäinö käwi ulos kuistille, kohtasi häntä

Leena, kyökkipiika. Leena nyykäytti päätään Wäinölle ja sanoi: „Nyt on saatu wieraita nawet-
taan". Wäinö tarttui Leenan käteen ja seurasi häntä nawettaan. Siellä seisoiwat kaikki lehmät
pulskeina, lihawina siisteissä soimissaan Mansikka, Omena, Punakorwa, Kirjo ja Tähtimö.
Mutta missä oli Mnuritti, suurin ja kaunein kaikista lehmistä? Hänen soimensa oli tyhjä,



muttll Leena »vei pikku Wäinön nawetan karsinaan, nosti hänen ylös ja pani hänen heinllhäk-
tiin. Niin, tuolla karsinassa oli Muurikki ja hänen »vieressänsä seisoi mitä ihanin pieni ruskea
wllsikka, joka ei »varmaankaan eilen täällä ollut. „Kas, tässä on meidän »vieraamme", sanoi
Leena: „eilös ole hauskaa? Nyt saadaan wasikan hyppyä, Wäinö!" Ia samassa rupesi »vasikka
hyppäämään loikkimaan niin korkealle, että Wäinö purskahti nauruun. „Mutta tuleepa siitä
wielä parempaakin hyppyä kuin tämä, se saadaan nähdä", sanoi Leena. Wäinö ei »voinut
nmmärtää mitä Leena tarkoitti; mutta muutaman päiwän perästä ymmärsi hän sen, sillä silloin
oli hänen äitinsä tuosta wäkcwiistä, keltascsta ternimaidosta »valmistanut makean ruoau, jota
sanottiin »vllsikanhypytsi, ja se oli Wäinölle niin mieluista herttua.

6. Lammas ja willat.
„Oi, kuin on kowasti kuuma tänään!" sanoi »vanha emiilammaS, kameliassansa ha'assa

laitumella kaikkein pahimmassa auringon helteessä; mutta juuri siellä taswoi tuo lyhyt, hieno
ruoho, josta hän niin paljon piti. Juuri kun hän ähkyi pahimmallansa, tuli piika ja ajoi
kaikki lampaat taiwolle, jossa he pestiin suuressa ruuhessa. Tämä tuntui marsin hywältä ja
wilwoittawalta, mutta »villa tuli niin raskaaksi ja »vaikeaksi kantaa, että tuo »vanha emälammas
»valitti wielä pahemmin kuin cnueu. Muutamana päiwänä tuli kuitenkin piika, suuret lammas-
raudat kädessä, ja keritsi »villan pois kaikilta lampailta, ja nyt tuliwat he niin keweiksi ja
»virkuiksi, että he tahtoiwat hyppäillä yli kaikkein aitain.

„Oi, tuin on loivasti kylinä tänään!" sanoi pieni tyttö, tullessansa kylmänä talwi-
päiwänä pappilan kyökkiin, pullo kädessä, johon hän aitoi ostaa maitoa. Ihme ci ollutkaan
että hänen oli wilu, sillä hänellä oli waan ohut pummuliwiitta ylläusä. Papin rouwan tuli
häntä sääli ja antoi häänclle saalin, joka oli kudottu niistä »villoista, jotka kesällä niin pahasti
oliwat rasittaneet tuota wanhaa cmälammasta. Ia tällä tawoin saiwat molemmat, mitä tum-
pitin parhain tarwitsi lammas »viileyttä kesän helteessä ja tyttö lämmintä talwcn »vilussa.

Luku painettu N, A. Zilliacus'en kirjapainossa, 1880.






